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Гардероб для зимних каникул

Праздничная кампания 2025 года Max Mara посвящена современному 
ритуалу замедления темпа жизни, который наступает лишь раз в году. 
Мир фирменных верблюжьих тонов бренда становится очень кинемато-
графичным, игривым и даже озорным. Первый акцент — на спокойной 
гамме camel, затем в центре внимания оказывается белое пальто  
с варежками на поясе, и кажется, что все пространство становится  
белым как снег. Такова тихая магия и уравновешенность этого бренда.

Символ года 

Наступающий 2026 год в соответствии  
с восточным гороскопом пройдет под  
знаком Лошади. Зная об этом, уже можно 
начинать готовить подходящие подарки. 
Интересные арт-объекты есть в знаковой 
для французской мануфактуры Daum 
коллекции хрусталя с говорящим назва-
нием Cavalcade. Скульптурные изобра-
жения скакунов в ней поражают поэтич-
ностью и художественностью. Такая ваза 
не требует букета — она сама может стать 
декоративным акцентом гостиной.  
Коллекция, представленная в фирменном 
корнере в ЦУМе, регулярно обновляется 
в новых оттенках: в этом Daum большой 
мастер.

Знаки Зодиака

Образ оперной певицы 
Лины Кавальери вдохнов-
ляет художников бренда 
Fornasetti с начала 1950-х 
годов. Вообще коллекция 
«Знаки Зодиака» впервые 
появилась в 1951 году, 
когда Пьеро Форназетти 
оформил в космическом 
стиле каюту-люкс 
«Зодиак» на борту лайнера 
Andrea Doria. Позже он 
перенес изображения 
созвездий на повседнев-
ные предметы. В 1980-е 
ему пришла идея соеди-
нить их с портретами 
Лины Кавальери. Барнаба 
Форназетти продолжил 
проект, начатый его отцом 
сорок лет назад. Так появи-
лась серия из двенадцати 
тарелок Tema e Variazioni — 
Zodiaco. 

Эмоциональный дом

В галереях «Времена Года» на Кутузовском про-
спекте в Москве открылся первый флагманский 
универмаг Dantone Home площадью 3000 кв. м. 
Здесь в едином пространстве воплощены разно- 
образные интерьерные сценарии — от уютных 
гостиных и спален до функциональных кухонь 
и кабинетов. Это стало кульминацией 10-летнего 
пути бренда и воплощением его главной миссии — 
не просто создавать стильную мебель, а помочь 
визуализировать образ интерьера мечты, где каж-
дая деталь наполнена ощущением настоящего 
дома. Основатель Dantone Home Антон Долотин 
объясняет: основная идея — показать, каким может 
быть новый формат жизни в мегаполисе, когда  
множество интерьерных сценариев реализованы  
в одном пространстве. 

Основа зимней мечты  
Max Mara: пальто Icon 101801, 
куртка Olimpia и мягкий  
трикотаж 

Верхний этаж 
галерей «Времена 
Года» наконец 
стал простран-
ством идей, в 
которое хочется 
возвращаться
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Живые талисманы

В коллекции Chopard Happy 
Diamonds появились новые 
миниатюрные талисманы 
в виде животных: это вест-
ница удачи божья коровка, 
слон, черепаха, бабочка, 
лягушка и плюшевый мишка, 
воплощенные в «этичном» 
золоте. Округлые линии 
ювелирных украшений, их 
символизм, игра танцующих 
бриллиантов пробуждают 
ощущения беззаботного 
детства. Оптимальные 
пропорции позволяют 
носить их и самостоятельно,  
и в сочетании с другими  
украшениями.

Второй бутик

Ювелирный дом Liza Borzaya отпразд-
новал свое 10-летие открытием 
нового бутика на первой линии ГУМа 
(первый находится в «Берлинском 
доме» на Петровке). Здесь представ-
лены все коллекции: от знаковых 
«Бумажных самолетиков» до украше-
ний высокого ювелирного искусства.

Созвездие брендов

Новое бьюти-пространство 
Rivoli Perfumery открылось  
в галереях «Времена Года». 
Бутик предлагает тщательно 
отобранное созвездие преми-
альных брендов. На открытии 
присутствовала создательница 
барселонского парфюмерного 
бренда Genyum Анне Торренс, 
которая специально приехала  
в Россию представить свой 
новый аромат Photographer.

Чай с клюквой

Увлажняющие румяна 
с ухаживающими компо-
нентами by Terry создают 
эффект «второй кожи». 
В зависимости от одного 
из шести тонов их можно 
использовать днем, для сия-
ния, или вечером, для более 
скульптурного образа. 
Веганская формула без 
талька и парабенов, органи-
ческое масло клюквы, чер-
ный чай, масло ши, биоми-
метические пигменты 
и натуральный перламутр.

Счастливые
открытия 

Слово serendipity можно 
перевести на русский 
язык как «интуитивная 
прозорливость» или 
«случайность, меняющая 
жизнь». Оно обозначает 
способность находить то, 
чего не искал специально, 
но сделал точные выводы 
из случайных наблюде-
ний. Умение находить 
ценность там, где не ожи-
дал — девиз Serendipity, 
молодой ювелирной 
марки для молодых.

Уход плюс аромат

Бренд Eisenberg выпустил парфюмированные эмульсии для 
тела в объеме 150 мл. Это нежный уход с ароматом, отражаю-
щим вашу индивидуальность. Эмульсии, вдохновленные 
одноименными парфюмами, добавляют к ним деликатный 
уход за кожей тела. Масло ши и касторовое масло обеспечи-
вают глубокое увлажнение и мягкость.

Цветение миндаля

Художник-ювелир Ильгиз Фазулзянов, 
чьи работы под брендом Ilgiz F являются 
достоянием ведущих музеев страны, 
представит свои произведения ювелир-
ного искусства в рамках 51-го Россий-
ского Антикварного Салона & LifeStyle 
Искусство Интерьера в Гостином дворе  
с 26 по 30 ноября 2025 года (см. с. 10). 
Через изысканную работу с драгоцен-
ными материалами и горячей эмалью  
он создает диалог между культурными 
традициями Востока и Запада. 

Повседневный
жемчуг

Яркие браслеты, ожерелья  
и кольца бренда Mimi созданы 
для того, чтобы носить их каж-
дый день. Лаконичные и минима-
листичные, они украшены золо-
тыми и серебряными деталями.  
В коллекции Elastica контраст 
жемчуга и натуральных камней 
создает особую энергию.
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С 26 по 30 ноября в Гостином дворе Москвы пройдет 
51-й Российский Антикварный Салон & 11 Lifestyle 
Искусство интерьера. Это событие уже утвердилось 
как одно из самых масштабных в сфере не только 
антиквариата, но ювелирного дела и дизайна, 
классического искусства и модернизма.  
Экспозиция займет весь атриум Гостиного двора.  
В ней заявлено более 250 участников, которые 
представят свыше полумиллиона произведений.  
И поскольку это ярмарка — экспонаты продаются.

Шаг
на Восход

Тема ярмарки в этом году — «Шаг на Восход». Слово «восход» 
символизирует обновление, поиск своей культурной идентич-
ности на пересечении традиций, эпох и географий. Посетители 
увидят работы выдающихся деятелей русского искусства XIX и 
XX веков. Из западноевропейского искусства будут представ-
лены картины старых мастеров, французские шпалеры XVII—
XIX веков, фарфор и стекло, лиможские эмали.
В рамках Lifestyle Искусство интерьера будут продемонстриро-
ваны авторские проекты, созданные дизайнерами совместно с 
ведущими мебельными, текстильными и световыми брендами. 
Главный принцип экспозиции — сочетание актуальных решений 
и предметов антиквариата. Интерьер нового времени рассма-
тривается через синтез антиквариата, современного искусства 
и дизайна: создается образ дома, где каждый элемент служит не 
моде, а долгой и счастливой жизни.
В разделе ювелирного искусства можно будет познакомиться с 
новыми коллекциями главных отечественных брендов люксо-
вого сегмента: всемирно известного художника-ювелира Иль-
гиза Фазулзянова (бренд Ilgiz F), Мастерской Агафоновых, 
Alexey Zubov, Jemae, VR Jewellery, Dzhanelli и многих других. 
Эти мастера не только бережно хранят наследие русской юве-
лирной школы, но и активно развивают его.
Помимо экспозиционной части, посетителей ждет масштабная 
деловая программа. Дополнительно предлагаются экскурсии — 
для знакомства с выставкой и для получения консультаций по 
формированию личных коллекций.

Антиквариат — это не просто предметы прошлого,  
а живое наследие, в котором переплетаются евро-
пейская строгость, восточная образность и русская 
художественная мысль. Салон покажет все грани 
коллекционирования, которое сегодня развивает- 
ся и в привычном «музейном», и в новом «средо-
вом» ключе. Ведущие галереи представят на своих 
стендах предметы музейного уровня: от скульп- 
туры и живописи до раритетных образцов декора-
тивно-прикладного искусства и дворцовой мебели
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Внизу шумит Кутузовский проспект. За дверями 
«Женева», «Нойшатель», «Ла Шо-де-Фон» работают 
люди: перебирают часовые механизмы, возвращая  
им точность, при необходимости производят замену 
деталей, полируют корпуса, восстанавливают  
ювелирные украшения и пишущие инструменты.  
В Москве по-прежнему доступен профессиональный 
ремонт и обслуживание часов и драгоценностей  
люксовых брендов. Бутик сервисного обслуживания 
Legasy Craft Service — наше окно в Европу.

Сервис
на высоте

Западные бренды класса люкс ушли из России, их про-
дукция в нашу страну не поставляется. Но что делать с 
часами и украшениями, которые мы с удовольствием 
покупали в течение многих лет? Они ведь никуда не 
делись из домашних коллекций и по-прежнему требуют 
регулярного обслуживания. Кому можно это доверить, 
если авторизованных сервисных центров не осталось, а 
частные умельцы не гарантируют должный уровень 
работы и наличие оригинальных деталей?
Об этом же подумали бывшие российские сотрудники 
компании Richemont, объединяющей марки Cartier, 
Van Cleef&Arpels, Panerai, Piaget, Vacheron Constantin, 
A.Lange&Sohne. Они решили не бросать дело, которому 
посвятили большую часть жизни и придумали концеп-
цию, которая соединила атмосферу люксового бутика, 
адресность услуг, человеческое общение и сервис по 
стандартам индустрии роскоши. Концепция получила 
одобрение в штаб-квартире Richemont, и энтузиасты, 
вложив в предприятие собственные средства, взялись 
за дело. Олег Будкин в прошлом руководил развитием 
розничного бизнеса Cartier в России — он стал генераль-
ным директором компании Legacy Craft Service 
(«Наследие ремесла»). Часовой мастер Алексей Яшков, 

1–5. Помещения 
мануфактуры 
Legasy Craft Service 
во «Временах Года» 
на Кутузовском 
проспекте 
6–7. Лобби бутика 
сервисного обслужи-
вания
8. Кабинет для 
обстоятельных 
разговоров с клиен-
тами
9. Широкий выбор 
брендовых ремеш-
ков — немаловажное 
и приятное допол-
нение к часовому 
сервису 

ру ководивший сервисным центром R ichemont 
Russia&CIS и имеющий сертификаты на работу со слож-
ными механизмами, возглавил мануфактуру.
Пространство бутика расположилось в галереях «Вре-
мена Года», и об этом очень вскоре узнали владельцы 
брендовых драгоценностей. А в этом году в ту же лока-
цию переехала мануфактура с часовыми столами и юве-
лирными верстаками, заняв 150 кв.м на одном из верх-
них этажей торгового центра. Теперь сервис на высоте 
не только в переносном, но и в прямом смысле слова.
Отдельно подчеркнем, что компания не ограничивается 
обслуживанием марок группы Richemont. Принимают 
часы и украшения Bvlgari, Tiffany, Rolex, Graff, Audemars 
Piguet, Chanel, брендов Swatch Group. С другой стороны, 
сюда можно принести «безымянные» часы или дорогие 
сердцу фамильные украшения. 
Здесь оказывают не только трудоемкие и дорогие 
услуги: ультразвуковая чистка, полировка, снятие зве-
ньев, придание изделию первоначального блеска, 
замена шнурка на браслете или ремешка на часах — со 
всеми этими вопросами обратиться сюда уместно. 
И сервис стоит столько же, сколько и в Европе — только 
при этом не нужно никуда ехать.

1. 

3. 

6. 7. 

2. 

4. 

5. 

9. 

8. 
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Сегодня украшения с цветными минералами,  
которые раньше назывались «полудрагоценными», 
становятся эмоциональной и материальной инвести-
цией. Рост интереса к ним обусловлен не только 
желанием разнообразить сферу частных вложений, 
но и растущей популярностью уникальных ювелир-
ных изделий, которые становятся неотъемлемой 
частью современного стиля. Таковы новые кольца 
коллекции Mercury Color с турмалинами,  
спессартинами, шпинелями или морганитами.

Инвестиции
в цвет

Многие экземпляры настолько уникальны, что обладают не 
меньшей инвестиционной привлекательностью, чем изделия с 
камнями «большой четверки». Клиенты, уже имеющие в своих 
коллекциях традиционные изумруды и сапфиры, все чаще хотят 
приобрести украшения с яркими камнями, которые по класси-
фикации медленно, но уверенно перебираются в статус драго-
ценных. Многие, наверное, наслышаны о безумной популярно-
сти шпинелей и рубеллитов. А некоторые образцы турмалинов 
параиба по стоимости приближаются к изумрудам.
В коллекции Mercury Color достаточно камней, уникальность 
которых не вызывает сомнений. Например, розовый морганит 
огранки «подушка» весом более 33 карат, который представлен 
в кольце из белого золота с бриллиантами (см. обложку). Турма-
лин-индиголит — редчайший минерал, который хотят заполу-
чить многие коллекционеры: его роскошный глубокий цвет 
напоминает бескрайние воды океана. Это единственный в мире 
камень цвета индиго, что отражено в его названии. У Mercury 
есть кольцо с индиголитом в 6,3 карата и бриллиантами.

Цены на украшения с редкими 
минералами постоянно растут 

Как уже было сказано, эксклюзивные украшения сегодня стано-
вятся предметами коллекционирования. Ограниченность при-
родных ресурсов создает предпосылки для устойчивого роста 
цен на редкие цветные камни. Особенно это касается уникаль-
ных экземпляров с особыми характеристиками цвета, прозрач-
ности и размера. Инвесторы все чаще обращают внимание на 
этот сегмент как на способ защиты капитала от инфляции.
Какие же камни сегодня наиболее востребованы? Мы уже ска-
зали о шпинелях, рубеллитах, турмалинах параиба. Впрочем, 
популярны и обычные турмалины, отличающиеся широкой 
палитрой цвета, а также сходные с ними по широте цветовых 
вариаций гранаты: они особенно привлекательны для ювелир-
ного искусства. Всегда сохраняют высокую ликвидность аме-
тист и топаз. Амазонит и бирюза пользуются стабильным спро-
сом благодаря своей эстетической привлекательности и относи-
тельной доступности. Нефрит и яшма особенно ценятся в азиат-
ском регионе. Для принятия своевременных инвестиционных 
решений стоит отслеживать рыночные тренды и не пренебре-
гать помощью профессионалов.

Mercury Color, кольцо из белого золота с пурпурным  
овальным сапфиром весом более 4 карат и бриллиантами

Турмалин 5,6 кт Шпинель 2,73 кт Турмалин 2,35 кт

Шпинель 7,35 кт Цаворит 4,15 кт Турмалин-индиголит 6,3 кт Спессартин 9,18 кт Апатит 5,72 кт Шпинель 3,30 кт
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Ювелирный бренд Parure Atelier представил украше-
ния, посвященные трем картинам из собрания ГМИИ 
им. А. С. Пушкина, патроном которого компания 
стала в 2023 году. Коллекция вдохновлена живопис-
ными работами трех французских художников — 
Винсента Ван Гога, Клода Моне и Ришара Жераняна — 
в голубой и синей палитре. Для воплощения идеи 
были выбраны турмалины параиба и аквамарины с 
богатой палитрой оттенков морской воды, от нежно-
зеленоватого до интенсивного неоново-голубого.

Служенье
музам

Геометричный стиль колье с аквамарином Санта-
Мария (эту категорию получают самые дорогие 
экземпляры с ярким природным цветом) навеян 
архитектурными мотивами картины «Парижские 
мосты» Ришара Жераняна. Звенья из белого золота, 
инкрустированные бриллиантами, переплетаются 
со звеньями с черной эмалью. В центре — аквамарин 
редкого оттенка, исключительного веса 29,30 кт 
и высокой чистоты.
«Мы попытались передать ощущения простоты, 
лаконичности и некой строгости городского пей-
зажа. Оттенки и глубину вод отражает аквамарин 
в  оттенке Санта-Мария — самом интенсивном 
и насыщенном голубом с примесью зеленого. И, как 
и река в картине, он является смысловым и визуаль-
ным центром», — поясняют в Parure Atelier.
Пейзаж «Море в Сент-Мари» Ван Гога послужил 
вдохновением для серег, браслета, колье и кольца, в 
которых, помимо аквамаринов, топазов и сапфиров 
голубых оттенков, используются розовые кун-
циты. О Средиземном море сам художник писал: 
«Вы не всегда знаете, зеленое оно или фиолетовое, 
синее ли оно, поскольку в следующий момент 
постоянно меняющийся блеск принимает розовый 
или серый оттенок». Центральные элементы укра-
шений — гладкие турмалины параиба огранки 
«кабошон»: «Именно такая обработка позволяет 
максимально полно раскрыть неповторимый цвет 
камня», — комментирует Анна Нечаева, ювелирный 
художник компании.
«Скалы в Этрета» Клода Моне нашли отражение в 
дизайне кольца с впечатляющим турмалином пара-
иба весом 45 карат. Лазурный кабошон возвышается 
в массивной оправе из бриллиантов. Этот экземп-
ляр с особо ценным сочетанием характеристик 
(интенсивным цветом и высокой каратностью) 
добыт в Мозамбике. Международная геммологиче-
ская лаборатория определила его оттенок как нео-
новый зеленовато-голубой. Плавные линии кабо-
шона контрастируют с очертаниями бриллиантов, 
напоминающими легкие стремительные паруса 
рыбацких лодок, скользящих по волнам.
Эту коллекцию компания Parure Atelier приурочила 
к 10-летию со дня своего основания.

В Parure Atelier не только создали коллекцию по мотивам шедевров Пушкинского музея: ком-
пания отметила свое 10-летие в самом здании ГМИИ им. А. С. Пушкина с культурным размахом. 
Презентация коллекции, наряду с показом других украшений бренда, состоялась 22 сентября. 
Вечер завершился выступлением легендарного камерного оркестра «Виртуозы Москвы» под 
руководством Владимира Спивакова.
Слушатели удостоились чести быть свидетелями игры на скрипке самого маэстро, который 
сегодня не часто достает свой инструмент Страдивари из чехла, предпочитая дирижировать. 
Владимир Спиваков отметил, что между исполнительским и ювелирным искусством много 
общего, начиная от «добычи материала» до тщательной огранки и шлифовки, и этот скрупу-
лезный процесс занимает не один день и даже не один месяц.

10-летие Parure Atelier в Пушкинском музее

к о л л е к ц и и

Колье с аквамарином 
Санта-Мария  
29,30 кт,  
бриллиантами  
и эмалью

Браслет с турмалином 
параиба 15,97 кт,  
аквамаринами,  
топазами, сапфирами  
и бриллиантами

Серьги с турмалинами параиба  
11,49 и 10,96 кт, кунцитами,  
аквамаринами, сапфирами  
и бриллиантами

Кольцо с турмалином параиба, 
кунцитами, сапфирами  
и бриллиантами

Кольцо с турмалином 
параиба 45 кт  
и бриллиантами
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Любое украшение Ювелирного дома Поднебесных — 
это маленький шедевр, способный стать семейной 
реликвией, передать будущим поколениям частичку 
волшебства и благородства. В нем заключена магия 
праздничных вечеров, сияние звезд и тепло человече-
ских сердец. Драгоценные камни — как драгоценные 
цветы, которые распускаются в руках талантливых 
мастеров. И каждый из них рассказывает свою  
уникальную историю, которую особенно хочется 
услышать в важный или торжественный день.

Мир
волшебства

Безупречное качество исполнения — визитная карточка Юве-
лирного дома Поднебесных. Мастера бренда превращают золото 
в тончайшее кружево, которое обрамляет цветные капли драго-
ценных камней. Особая гордость дома — эксклюзивные техники 
закрепки, где каждый камень словно парит в воздухе, демон-
стрируя свою природную красоту. Помимо этого, креативный 
директор и основательница дома Ксения Поднебесная обладает 
умением так сконструировать форму колец или серег, что эти 
драгоценности очень удобно «садятся» и легко носятся.
«Фирменный почерк» Поднебесных легко узнаваем. Украшения 
отличаются стилистической сдержанностью и выразительной 
пластикой линий. Особая изюминка — трогательный логотип в 
виде ангельских крыльев, который может быть как централь-
ным элементом, так и изящной гравировкой.
Сочетания драгоценных камней, за отбор которых отвечает 
геммолог Илья Поднебесный, брат Ксении, подобраны с тонким 
вкусом. Например, коллекция «Веер» построена на сочетаемых 
в единой цветовой гамме шпинелях и сапфирах, но все же при 
этом каждый камень имеет свой оттенок. В коллекции 
«Морозко» центральное место занимает крупный жемчуг. 
Напомним, что Ксения долго работала в Японии, где приобрела 
особый взгляд на этот драгоценный природный материал, а дом 
Поднебесных стал первой российской компанией, вошедшей в 
японскую Ассоциацию экспортеров жемчуга (JPEA). В новой 
коллекции барочный жемчуг неожиданно — и очень эффектно — 
соседствует с турмалинами, шпинелями, сапфирами и брилли-
антами.
Практичность украшений сочетается с их роскошным внешним 
видом. Каждое изделие — верный спутник для любого случая. 
Броши, серьги и кольца создают гармоничные ансамбли, кото-
рые можно носить как вместе, так и по отдельности. В канун 
Нового года украшения Поднебесных превращаются в настоя-
щие талисманы счастья. Они хранят тепло рук мастеров и их 
любовь к своему делу, даря своим обладательницам ощущение 
волшебства и праздника.

РОССИ     ЙС К АЯ  ГА ЗЕ ТА СТИ   Л Ь ж и зн и / У к ра ш е н и я

Ювелирный дом Поднебесных, комплект из коллекции «Морозко»: серьги и кольцо из белого золота  
с барочным жемчугом Южных морей, турмалинами, шпинелями, сапфирами и бриллиантами

Серьги с желтыми сапфирами  
и бриллиантами

Кольцо из коллекции «Князь Миш-Миш»  
с желтым сапфиром и бриллиантами

Кольцо из коллекции «Вив» с желтым 
сапфиром и бриллиантами

Кольцо из белого золота с синим 
сапфиром и бриллиантами

Серьги из коллекции 
«Веер» со шпинелями, 
сапфирами  
и бриллиантами; 
вверху слева — подвеска 
из той же коллекции

Серьги  
со шпинелями 
махенге  
и сапфирами

Кольцо из коллекции  
«Князь Миш-Миш»  
со шпинелью махенге  
и бриллиантами
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Разговор с Ильей Клюевым, главой ювелирного дома 
Cluev, мы начали с вопросов о новых украшениях и 
об опыте взаимодействия бренда с миром кино.  
Но постепенно разговор стал более серьезным и глу-
боким, выводящим на смыслы ювелирного искусства 
в целом и его связью с существующим в обществе 
уровнем культуры. Мы поговорили о способах выра-
жения национальной идентичности, о памяти пред-
ков и о том, когда российское ювелирное искусство 
займет достойное место на мировой арене.

драгоценные
смыслы

«РГ-УКРАШЕНИЯ»: К выходу на экраны готовится фильм  
«Жемчуг», в котором главную роль играет Светлана  
Ходченкова — заслуженная артистка России и амбассадор  
бренда Cluev. Как вы начали сотрудничество с ней?
Илья Клюев: Мы уже раньше были знакомы со Светланой и не 
скрывали взаимных симпатий. Мне очень близко ее творче-
ство в кино, а Светлана интересовалась украшениями Cluev. 
Нужно сказать, что на протяжении четырех лет она была 
амбассадором и лицом Bulgari в России. Для любой звездной 
актрисы сотрудничество с ювелирными брендами вполне 
традиционно, оно предполагается равноправным и взаимо-
выгодным.  У Светланы не было недостатка предложений от 
российских ювелирных компаний массового и среднего сег-
мента, но после Bulgari понижение статуса партнера могло 
отрицательно сказаться на репутации актрисы, чего люди 
искусства всегда опасаются. При выборе ювелирного пар-
тнера для съемок фильма «Жемчуг» Светлана получила воз-
можность ознакомиться с коллекциями Cluev. Нам приятно 
было ее удивление, что в России, оказывается, есть украше-
ния и сервис мирового уровня. Скажу честно: для нас это не 
было открытием. У нас большой опыт работы в ювелирной 
сфере в Европе. Мы изначально поставили цель создать рос-
сийский бренд с лучшими мировыми практиками в изготов-
лении украшений и в сервисе, но с русской широтой души и 
вдохновением. 
После того как несколько лет назад мы приняли решение пре-
вратить Cluev из закрытого элитарного ювелирного клуба в 
национальный люксовый бренд, нам нужен был партнер и друг, 
который разделяет наши ценности и сможет передать потенци-
альным клиентам наше ювелирное послание. Светлана Ходчен-
кова идеально подходила на эту важную роль. И после заверше-
ния съемок фильма «Жемчуг» мы приняли совместное решение 
продолжить сотрудничество.

«РГ-УКРАШЕНИЯ»: На вопрос о роли жемчуга в фильме Светлана 
ответила, что это символ внутренней правды: «Его невозможно 
огранить — он создается из боли, времени и тишины».  
А вы как ювелир в чем видите его значение? 
ИК: Жемчуг с древних времен символизирует материнство и 
женственность. Он рождается в материнской раковине и соткан 
из перламутра. Жемчужина, согласно современным исследова-
ниям, возникает не просто из-за попадания песчинки внутрь 
раковины, а как защитная реакция моллюска на боль и повреж-
дение своего тела. Перламутр выделяется для залечивания 

Илья Клюев: 
«Нужно постоянно 
быть на связи  
с прошлым и через 
свое искусство 
раскрывать 
смыслы этого 
прошлого  
для клиентов  
в настоящем»

На Светлане Ходченковой: колье из белого золота  
с 1 010 бриллиантами 74,275 кт  и 88 шпинелями 5,209 кт
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Мастерские

12 лет назад Илья 
Клюев перенес произ-
водство из Италии 
в Россию, посчитав, 
что отечественный 
бренд должен созда-
вать украшения 
в своей собственной 
стране. Сейчас в юве-
лирных мастерских 
трудится более 50 
человек

Ювелирные украшения — 
невербальное выражение 
национальной идентичности

Серьги-талисманы  
из фильма «Жемчуг»:  
две жемчужины 6,31 г  
и 50 бриллиантов 2,892 кт

раны, в прямом смысле. Так образуется любой жемчуг — дикий 
или культивированный.
Я полностью согласен со Светланой: путь к внутренней правде и 
пониманию самого себя, к началу исправления своей души про-
исходит через боль и большую внутреннюю работу. Ее можно 
сравнить с образованием жемчужины в раковине. Мы чув-
ствуем боль, ищем вызывающие ее причины — и часто находим 
их в других людях или жизненных обстоятельствах. Но на самом 
деле эта боль — всегда следствие наших неправильных мыслей, 
слов и поступков. Опыт боли помогает нам найти единственно 
верный путь через переосмысление и исправление своей жизни. 
И тогда боль уходит, приходят радость, мир, покой, любовь. Или 
мы не находим этого пути, обвиняя во всем кого угодно, только 
не себя, и тогда со своей болью ходим в жизни по кругу. 
Я бы сказал, что жемчуг — символ преображения человеческой 
души через веру, надежду и любовь. И будем помнить, что 
любовь выше веры и надежды. 

«РГ-УКРАШЕНИЯ»: Как жаль, что рассуждения о смысле  
украшений можно услышать гораздо реже, чем об их стоимости! 
Наверное, не случайно в истории человечества драгоценности 
играли статусную роль? Не зря их с такой настойчивостью изу-
чают археологи?

ИК: Отношение общества к ювелирному искусству, будь то  
в древности, средние века или в наше время, полностью харак-
теризует степень развития этого общества. Какие украшения, 
как их носят — это показывает, насколько велика потребность в 
гармонии и красоте, насколько общество способно создавать 
ювелирное искусство. Не зря же в музеях любой страны хра-
нятся образцы украшений, которые носили ее жители. Они 
говорят о статусе и принадлежности к определенному слою. То, 
что могли носить потомственные дворянки, не могли надеть 
купчихи, сколько бы денег ни было у их мужей. Драгоценности 
передавались по наследству и несли в себе родовую память — 
в этом был их важнейший смысл. 
Сегодня при создании ювелирных украшений новым россий-
ским люксовым маркам нужно постоянно быть на связи со 
своим прошлым и через свое искусство раскрывать смыслы 
этого прошлого для клиентов в настоящем. Можно начать с бес-
крайних просторов русской литературы, потом вдохновиться 
живописью, музыкой, балетом. Важно лишь не останавли-
ваться на внешней форме и заученных словосочетаниях, а 
«копать глубже». Тогда ювелирное искусство в России займет 
свое место в коде национальной идентичности. Именно тогда — 
и только тогда — мы сможем серьезно заявить о себе на между-
народной арене. 

На героине Светланы Ходченковой: 
кольцо с сапфиром 10,1 кт  
и двумя бриллиантами 0,6 кт,  
серьги с 36 бриллиантами 8,44 кт, 
браслет с 62 бриллиантами  
11,419 кт
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В следующем году ювелирный дом Chamovskikh 
отметит 30-летие. За годы своего существования, 
совпавших с эпохой возрождения ювелирного дела  
в современной России, этот премиальный бренд 
представил тысячи уникальных украшений, которые 
удивляют даже знатоков совершенством исполнения 
и оригинальностью технических решений. Среди них 
особое место занимают шедевры, объединенные  
в поистине «королевскую» коллекцию, которая  
так и называется — Chamovskikh Royal Jewellery.

Наследие
вечности

Эти драгоценности созданы, чтобы войти в историю. В каждом 
из них заключена проверенная временем идея: парадное укра-
шение — это безусловный символ исключительного статуса вла-
делицы и ее семьи. Неудивительно, что фамильные украшения 
передаются по наследству и подчас отражают интереснейшую 
историю взаимоотношений близких людей. Кольцо, подаренное 
в честь рождения первенца, или колье, преподнесенное в день 
свадьбы, — видимое проявление любви и верности, которому 
уготована вечность.
Вот почему в центре каждого украшения из коллекции 
Chamovskikh Royal Jewellery находятся ровесники нашего 
мира — завораживающие своим сиянием уникальные драгоцен-
ные камни. Это не только лучшие экземпляры «большой чет-
верки» — бриллианты, сапфиры, изумруды и рубины, но и ред-
кие самоцветы высочайшего качества. Глава ювелирного дома 
Александр Чамовских лично выбирает редкие образцы, благо-
даря чему в активе дома собрана самая большая в России кол-
лекция цветных драгоценных камней, обладающих огромным 
инвестиционным потенциалом. Безупречные параметры под-
тверждены сертификатами наиболее авторитетных геммологи-
ческих лабораторий мира, в том числе GIA, GRS и Gübelin.
По словам художников дома, Chamovskikh Royal Jewellery — это 
продолжение традиций великих русских ювелиров. В числе 
характерных особенностей коллекции — уважение к наследию, 
но вместе с тем и постоянное совершенствование мастерства, 
создание и внедрение инновационных технических решений. 
Когда-то современников Карла Фаберже поражали его «ювелир-
ные сюрпризы». Сегодня не менее сильное впечатление произво-
дят украшения Chamovskikh с возможностью трансформации.
Яркий пример тому — бриллиантовая парюра «Великая дер-
жава», состоящая из кольца и серег. Напомним, что парюра — это 
набор ювелирных украшений, специально подобранных по 
единству художественного решения и по качеству и виду кам-
ней. Другими словами, это комплект, оформленный в едином 
стиле. Элементы украшений «Великая держава» напоминают 
оперение орла — геральдического символа России. Остроумное 
техническое решение позволяет носить серьги в четырех 

Парюра  
(кольцо и серьги)  
«Царевна-Лебедь»  
с замбийскими 
изумрудами,  
жемчугом  
и бриллиантами

Ювелирная интерпретация домом Chamovskikh  
знаменитой картины Михаила Врубеля «Царевна-Лебедь»:  
дизайн напоминает узоры русского кокошника

Бриллиантовое кольцо-трансформер «София»;  
в центральной части турмалин параиба
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вариантах: съемные подвесные элементы позволяют менять 
форму, сохраняя статус. Концепция серег строится вокруг при-
родных рубинов суммарным весом более 22 карат. Особую 
инвестиционную ценность им придает эталонный оттенок 
цвета Vivid Red Pigeon’s Blood (так называемая голубиная кровь), 
а также высокая чистота и безупречное качество огранки. 
Ансамбль дополняют 730 бриллиантов, достойных королевских 
регалий. В парюру входит и роскошное кольцо с пятикаратным 
рубином Pigeon’s Blood. Сияние центрального камня акценти-
руют 4 рубина и 727 бриллиантов. 
Другая концептуальная парюра — ювелирная интерпретация 
знаменитой картины Михаила Врубеля «Царевна-Лебедь». Ее 
дизайн напоминает воздушное кружево и узоры русского 
кокошника. Выбор центральных камней — замбийских изумру-
дов — не случаен: известно, что этот драгоценный камень насы-
щенного зеленого оттенка пользовался большой любовью цар-
ских особ и представителей известных аристократических 
фамилий. Идея перевоплощения сказочной героини также отра-
жается в возможности трансформации украшений.

Более 600 бриллиантов, турмалины параиба, изумруды, 
рубины и рубеллит Top Color соединились в роскошном кольце 
«София» — это тоже трансформер. Коллекционные цветные 
камни играют уникальную партию в ювелирном па-де-труа: 
оригинальное дизайнерское решение позволяет менять кольцо 
за счет его центральной части — это солирующий изумруд, 
рубеллит или турмалин параиба. Форма кольца напоминает 
пышную и легкую балетную пачку. Завораживающее фуэте 
бриллиантов подчеркивает великолепие центрального камня. 
Увидеть шедевры высокого ювелирного искусства из коллекции 
Chamovskikh Royal Jewellery возможно в фирменных бутиках 
дома. Драгоценности бренда представлены в Москве, Санкт- 
Петербурге, Екатеринбурге, Казани и Самаре.

Колье со спессартинами  
и бриллиантами

Серьги  
со спессартинами  
и бриллиантами

Парюра «Великая держава» —  
ювелирное воплощение славной 
истории и грандиозного потен-
циала российского государства. 
Не случайно драгоценные эле-
менты напоминают оперение 
орла, геральдического символа 
России. Мастера дома сделали 
серьги трансформерами:  
съемные подвесные фрагменты 
позволяют менять форму  
украшения, сохраняя его  
высокий статус 

Серьги из парюры  
«Великая держава»  
с рубинами и бриллиантами

Кольцо с желтым 
бриллиантом  
и бесцветными  
бриллиантами
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Итальянский бренд Casato в этом году представил  
две новые коллекции. Вечерняя линия Mikou Vienna, 
посвященная Венскому балу дебютантов, привлекает 
внимание крупными размерами цветных драгоцен-
ных камней и подходит для красных дорожек.  
Линия Monmartre отличается свободой самовыраже-
ния, «витражными» сочетаниями цветов и особен-
ной деталью — фигурным элементом в виде герба, 
отсылающим к французской геральдике. Украшения 
из обеих коллекций можно увидеть в ЦУМе. 

Федерико Гауттиери, который в 2004 году основал в Риме юве-
лирный бренд Casato, по образованию был юристом. Но, оставив 
надежное поприще, он решил стать ювелирным мастером, 
потому что, по его собственному признанию, «создавать драго-
ценности куда веселее и интереснее, чем вести юридические 
дела». Переключившись на украшения, он понял, что стал 
лучше понимать женскую сущность, а что может быть более 
важно для мужчины, тем более настоящего итальянца? 
Поскольку родиной Casato оказался Вечный город, неудиви-
тельно, что его мастера и дизайнеры в своем творчестве отдают 
дань стилю известнейшего римского ювелирного дома — Bvlgari. 
Именно отсюда любовь Casato к цветным драгоценным камням 
и крупным формам украшений, которые тем не менее всегда 
остаются изящными. «Большинство наших украшений — это 
крупные вещи или предметы с оригинальной конструкцией. 
Большие объемы и сложные композиции требуют тестирова-
ния, многократных проверок. Драгоценность, даже крупная, 
обязана оставаться подвижной скульптурой, вещью одушев-
ленной, безупречной с пластической точки зрения», — уверен 
Гауттиери.
Коллекция Mikou Vienna будет совершенно неотразима в лучах 
софитов на торжественных мероприятиях. А украшения кол-
лекции Monmartre отражают яркую сущность богемного рай-
она Парижа. Розовые и желтые сапфиры, турмалины параиба и 
изумруды создают необычные композиции, переливаясь кра-
сками на полотне из золота.

От Вены 
до Монмартра

Casato,  
коллекция Mikou Vienna

Серьги Mikou Vienna

Серьги Mikou Vienna

Casato,  
коллекция Mikou Vienna

Браслет Monmartre Браслет Mikou Vienna

Серьги-шандельеры,  
коллекция Monmartre

Серьги,  
коллекция Monmartre

Кольца, коллекция Monmartre
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Современные, эффектные и при этом лаконичные — 
украшения Crivelli идеально подойдут к любому 
образу для предстоящих новогодних торжеств. 
Полет творческой мысли, оригинальный дизайн, 
вариации цвета золота и мастерство исполнения 
позволили коллекции Like этого знаменитого  
итальянского бренда стать одной из самых  
узнаваемых на международной ювелирной сцене. 
Каждое из колец, браслетов и колье пропитано 
любовью к женщине и воплощает ее стремление  
к самовыражению.

Тема
с вариациями

Мимо линии Crivelli Like Classic ни одна женщина не 
может пройти равнодушно. Это не просто украше-
ния — они, можно сказать, выступают в роли совре-
менных магических «оберегов». Не случайно мод-
ницы с хорошим вкусом так любят носить их по 
нескольку сразу. Разная фактура поверхностей — 
гладкий металл и бриллиантовое паве, разные цвета 
золота — белое, желтое, розовое… Все это вместе дает 
возможность составить огромное количество вариа-
ций из, казалось бы, простых по рисунку геометри-
ческих украшений.
Неудивительно, что ювелирные изделия Crivelli 
можно увидеть практически на всех итальянских 
звездах кино и шоу-бизнеса на красных дорожках 
Венецианского кинофестиваля и Фестиваля песни в 
Сан-Ремо. Среди других известных актрис, выбира-
ющих этот бренд, — Наоми Уоттс, Сальма Хайек, 
Кейт Хадсон.
А все потому, что основатель компании Бруно Кри-
велли очень хорошо чувствует сложность женской 
натуры и создает именно то, что хотят представи-
тельницы прекрасной половины человечества. 

Поскольку каждая женщина уникальна и неповто-
рима, украшения схожего дизайна воплощаются 
в самых разных вариантах.
Бруно Кривелли начал работать в 1970-е годы в 
Валенце, столице итальянского ювелирного произ-
водства, как закрепщик бриллиантов. Он в совер-
шенстве овладел этим искусством, что стало его 
большим преимуществом при создании собствен-
ных ювелирных изделий. В своей компании он 
выступал не только как закрепщик, но и как дизай-
нер, и как продавец. Кроме того, он постоянно зани-
мался поиском уникальных камней. Врожденное 
чувство прекрасного и интуиция помогли ему соз-
дать поистине уникальный бренд. Сегодня дочь 
Бруно, Алессия, помогает отцу в управлении компа-
нией, являясь ее генеральным директором: к интуи-
ции и профессионализму Бруно добавились анало-
гичные качества его дочери. 
Женственные и элегантные, отвечающие современ-
ным модным трендам, украшения бренда выглядят 
универсальными по стилю и оригинальными по 
своей идее.

Р О С С И ЙС К А Я ГА ЗЕ ТА С Т И Л Ь ж из н и / У кра  ш е н ия

Разомкнутые украшения 
коллекции Like Classic  
и выглядят, и ощущаются 
как очень легкие 

В коллекцию Crivelli Like Classic входят 
украшения из белого, желтого и розового 
золота с вариациями бриллиантового паве

Можно носить несколько 
браслетов и колец вместе: 
они позволяют множество 
разнообразных сочетаний
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Сегодня корпоративный подарок перестает быть 
просто традицией: это жест, в котором отражаются 
ценности компании и ее отношение к партнерам. 
Внимание — новая форма роскоши, деловые отноше-
ния становятся всё более персонализированными...  
В коллекции интерьерного ателье «Частная резиден-
ция» можно найти особенные подарки — от арт-
объектов и вещей «с историей» до продукции совре-
менных брендов и предметов, созданных на соб-
ственном производстве ателье в Санкт-Петербурге. 

Культура
отношений

Антиквариат — это особая кате-
гория подарков, которая стано-
вится инвестицией: эти вещи не 
теряют ценности, а со временем 
только возрастают в цене. Среди 
редких находок антикварного 
департамента «Частной резиден-
ции» — изыска нна я люст ра 
в стиле ар-деко из муранского 
с т е к л а  ц в е т а  а к в а м а р и н а 
дизайна Venini, фарфоровая  
чайница работы знаменитой 
мастерской Камилля Ле Таллека 
(LT, Le Tallec), серебряная ложка 
для ягод из Франции, подсвеч-
ники эпохи Наполеона III из позо-
лоченной бронзы второй поло-
вины XIX века. 

Подарок из «Частной резиден-
ции» — это всегда личное посла-
ние, вещь, которая создает атмос-
феру: дома, в кабинете или даже в 
отношениях. Помимо шкатулок 
для салфеток, ателье  предлагает 
создать на заказ уникальные кор-
поративные подарки: от неболь-
ших интерьерных аксессуаров до 
зеркал и люстр. Это выбор тех, 
к т о  п о н и м а е т :  н а с т о я щ а я 
роскошь сегодня — в умении 
видеть ценность в деталях и 
делиться этим видением с дру-
гими. Такой подарок говорит 
больше слов о вкусе, уровне дове-
рия и уважении. 
Команда ателье встречает гостей 
на фоне портрета Александра I, 
угощает чаем, неспешно и обсто-
ятельно проводит по четырем 
этажам своего пространства, 
каждый предмет для которого 
выбран с любовью и вниманием. 

Казалось бы, камерная деталь, но она необходима всем — от младенцев до 
владельцев бизнеса. Ее можно встретить на каждом столе. Это шкатулка 
для салфеток. Не найдя по-настоящему красивого предмета подобного 
рода, мастера «Частной резиденции» решили создать его сами. Шкатулки 
ручной работы из карельской березы и вишни, покрытые лаком, созданы, 
чтобы наделить этот простой объект статусом произведения декоративно-
прикладного искусства. 
Для клиентов, которые ценят уникальность и историю, ателье предлагает 
антикварные предметы, способные украсить пространство так, как юве-
лирное изделие украшает свою владелицу. Пара редких антикварных све-
тильников-жирандолей из муранского стекла в стиле ар-деко — настоящий 
предмет роскоши. Во Франции XVII века жирандолями называли развет-
вленные подсвечники на подставке, обязательно с хрустальными подве-
сками. Эти дорогие атрибуты дворцового интерьера были призваны сиять 
в зале, буквально заполняя его фонтанами света.

Люстра из муранского  
стекла, Venini

Жирандоли  
из антикварного  
департамента  
«Частной резиденции»

Шкатулки из кожи ската  
и морской раковины,  
Ginger Brown

Фарфоровая  
чайница, Le Tallec

Серебряная ложка 
для ягод, Франция

Подсвечники эпохи 
Наполеона III,  
позолоченная 
бронза

Шкатулки для салфеток ручной 
работы из карельской березы и вишни

Помимо работ мастеров про-
шлого, в ателье можно выбрать 
подарок от признанных совре-
менных брендов итальянского и 
французского дизайна.  Напри-
мер, шкатулки из кожи ската и 
морской раковины Ginger Brown, 
мебель ручной работы от Maison 
Leleu и Black Tie, бронзовую фур-
нитуру Remy Garnier, нетриви-
альные предметы из гнутого 
стек ла FI A M, венециа нское 
стекло Arte Veneziana, кашеми-
ровые пледы и шелковые платки 
Loro Piana. Каж дый предмет 
можно увидеть и потрогать в 
шоуруме в центре Москвы, на 
Сивцевом Вражке. 

В корпоративном подарке 
отражаются ценности компании
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Коллекция смесителей Mille Nuits — результат сотруд-
ничества двух известных французских компаний: 
бренда THG Paris и производителя хрусталя Baccarat. 
Она была представлена на Миланском мебельном 
салоне этого года. Дизайнер-самоучка Матиас, 
сотрудничая с Baccarat c конца 1990-х, привнес 
в историческое наследие этой мануфактуры совре-
менные акценты. Новая коллекция, созданная по его 
идеям, существует во всех вариантах отделки THG 
Paris и в трех цветовых оттенках хрусталя Baccarat. 

Дизайн
и мастерство

Дизайнер-визионер Матиас смело сочетает в своих работах вос-
точные и западные веяния. Свой первый проект для Baccarat — 
люстру Mille Nuits («Тысяча ночей») — он создал в 1999 году, чер-
пая вдохновение в детских воспоминаниях. Этот арт-объект 
уводил зрителя в чувственное путешествие, исполненное магии 
восточных легенд и сказок. Постепенно хрустальная коллекция 
Mille Nuits расширялась. В ней появились бокалы, вазы, канделя-
бры, а затем вместе с THG Paris было решено воплотить в жизнь 
амбициозную идею — спроектировать самую красивую в мире 
ванную комнату.
Коллаборация позволила дизайнеру Матиасу и известному про-
изводителю сантехники и аксессуаров объединить ремеслен-
ное мастерство и современные идеи. Они переосмыслили 
оформление ванной комнаты: эти пространства одновременно 
и функциональны, и визуально безупречны. Каждая деталь 
в них имеет значение.
Напомним, что компания THG Paris имеет репутацию практи-
чески эталонного производителя первоклассной сантехники и 
аксессуаров для ванной комнаты. Работая более чем в 60 стра-
нах, компания стремится отвечать особым стандартам каж-
дого рынка, предлагая инновационные решения и дизайн. Это 
происходит благодаря тщательному контролю за качеством 
продукции, выпускаемой на собственном производстве.
Название мануфактуры Baccarat еще с XVIII века считается 
синонимом французского art de vivre, умения превращать 
жизнь в праздник. Сотрудничество THG Paris и Baccarat нача-
лось в 2012 году, и его первым результатом стала коллекция 
Petale de Cristal по дизайну Пьера-Ива Рошона. Затем была 
Beyond Crystal, разработанная Реми Тессье. Коллаборация Mille 
Nuits по дизайну Матиаса — самый свежий пример сотрудниче-
ства двух компаний. 

THG Paris  
специализируется  
на проектировании  
и производстве  
элитной сантехники  
и аксессуаров. Огромный 
опыт компании 
позволяет предложить 
клиентам широкий 
выбор продукции  
на заказ, вплоть  
до кухонных смесителей, 
выключателей  
и дверных ручек 

THG Paris — обладатель  
престижного знака EPV: это 
компания с высоким уровнем 
промышленного производства, 
при этом сохраняющая  
ремесленные традиции
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Болонская выставка Cersaie 2025 показала:  
в интерьерном дизайне все больше ощущается тяга  
к природе. Основные тенденции — тактильность  
и сдержанность. От монолитных плит до рельефных 
поверхностей — повсюду востребована натуральная 
палитра и природные фактуры. Мрамор постепенно 
уступает место лаймстоуну, травертину, песчанику, 
кварцу, ракушечнику. В шоурумах компании «Евро-
пейская Сантехника» наглядно представлены новые 
тенденции в сфере облицовочных материалов.

Всё ближе
к природе

Крупный формат 
Он стал популярен благодаря возмож-
ности создания поверхностей с мини-
мальным количеством швов. Моно-
литные плиты усиливают вырази-
тельность архитектуры. Они иде-
ально подходят для полов, стен, сто-
лешниц, воплощая концепцию total 
look для создания визуального един-
ства. Керамические стены оживают, 
спец иа л ьна я обработ ка де лае т 
поверхности невероятно тактиль-
н ы м и .  И н нова ц ион н ые верс и и  
плитки и керамогранита разрабаты-
ваются в инженерных и химических 
лабораториях.

Модульные решения 
В центре внимания трендов для ванных ком-
нат — тактильность плитки, новые технологии и 
игра форматов. В одной коллекции объединя-
ются несколько форматов плитки, что позволяет 
создавать благодаря модульным решениям 
динамичные и естественные композиции: от 
3D-декоров, придающих стенам скульптурную 
осязаемость, до лаконичного монохромного 
минимализма или элегантной классики.

3D-эффекты  
Многие фабрики представили плитку и 
керамогранит с объемными рельефами 
(в геометрическом исполнении либо с так-
тильной фактурой). Свет на таких поверхно-
стях создает живую игру теней.

Разные фактуры 
В одной коллекции могут объединяться разные матери-
алы: фактура камня соседствует с фактурой дерева. 
Такое сочетание создает естественную гармонию и глу-
бину, делая интерьер одновременно теплым и архитек-
турным. При помощи плитки с особой фактурой можно 
воспроизвести даже паркетный рисунок.

La Fabbrica AVA, коллекция Graniti

La Fabbrica AVA, коллекция Moon Cream

La Fabbrica AVA,  
коллекция Galaxia

Фабрика Kronos Ceramiche,  
коллекция Pierre Vive

Фабрика Living Ceramics, коллекция Frame

Фабрика FMG, коллекция Marmi Maxfine
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Недалеко от Сочи, в районе Хосты, 15 ноября 
открылся круглогодичный санаторий «Кристалл»  
с медицинским центром международного уровня. 
Первые гости уже проходят «перезагрузку»  
с использованием достижений современной меди-
цины, а на официальном сайте доступно бронирова-
ние с подбором персонализированных программ  
на любой период размещения. Осознанный подход  
к здоровью и бережная забота о человеке — здесь  
это выглядит естественно и красиво.  

санаторий:
Перезагрузка

Инфраструктура

Помимо собственного медцентра  
на 80 кабинетов, «Кристалл» распо-
лагает круглогодичным акватер-
мальным комплексом с бассейнами 
с минеральной водой, собственным 
пляжным клубом в 300 метрах от 
комплекса, многоуровневым фит-
нес-центром и йога-террасой. Гостям 
доступен бювет с шестью видами 
минеральной воды, салон красоты, 
зоны отдыха и профессионально 
организованные пространства для 
детей. Для проживания подготов-
лены 354 номера различных катего-
рий — от комфортабельных стандар-
тов до трехкомнатных люксов

«Кристалл» расположен всего в 300 
метрах от моря, рядом — тисо-самшито-
вая роща, живой реликтовый лес. Здесь с 
первого шага гости погружаются в есте-
ственную терапевтическую атмосферу, в 
которой рождалась классическая куль-
тура санаторно-курортного отдыха. 
«Советские санатории славились ком-
плексным подходом к оздоровлению, 
использованием природных ресурсов и 
развитой инфраструктурой. Они распо-
лагались в живописных местах, где сама 
локация благотворно воздействовала на 
организм, отличались выразительной 
архитектурой и культурной програм-
мой. Мы взяли лучшие принципы совет-
ской курортологии, включая превентив-
ный и профилактический подход, и 
дополнили их отельным сервисом миро-
вого класса, — рассказывает генеральный 
директор санатория Борис Анкудинов. — 
Наша цель — не просто вернуть санатор-
ному формату отдыха былую значи-
мость, а создать пространство, где глубо-
кая трансформация становится осознан-
ным выбором, личным опытом и даже 
традицией».

Футуристический облик здания с плав-
ными линиями и каскадными балко-
нами — современная интерпретация древ-
них террасных ландшафтов Хосты. Био-
ническая архитектура органично впи-
сана в природный рельеф: здание следует 
естественным изгибам местности. Марш-
руты для терренкура и просторный 
атриум с зимним садом, в котором насчи-
тывается 20 видов тропических расте-
ний, усиливают эффект погружения 
в местную природу.
Но все же ключевой элемент курорта — 
инновационный медицинский центр пло-
щадью 5000 кв. м, оснащенный современ-
ным оборудованием для бальнеологии, 
грязелечения, генетических и иммуноло-
гических исследований. «В основе нашей 
философии — практика превентивного 
подхода: мы не просто назначаем готовый 

курс процедур, а создаем для каждого 
понятную и эффективную систем у 
управления здоровьем, — объясняет глав-
ный врач Елена Давыдова. — После — пред-
лагаем инструменты для долгосрочного 
сохранения полученных результатов».
Не последнюю роль в перезагрузке 
играют и гастрономические впечатле-
ния. Кулинарная концепция, основан-
ная на принципах осознанного пита-
ния, создана ресторанным холдингом  
Александра Оганезова. Меню разрабо-
тано с учетом рекомендаций диетологов 
и нутрициологов санатория совместно 
с шеф-поваром. В ресторане Remy Kitchen 
Bakery гостям предлагаются авторские 
блюда, изысканные по вкусу и сбаланси-
рованные по составу.
Пожалуй, «Кристалл» вскоре может стать 
новым стандартом осознанного отдыха.

1. Терраса санатория с открытым бассейном.  
Внутри здания — другой бассейн, доступный для купа-
ния круглогодично. 2. Оформление лобби выдержано  
в светлой цветовой гамме. 3 и 4. Просторный номер  
с террасой, откуда открывается вид на море

1. 

2. 

3. 4. 
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Басманный — старый московский район, который 
принято было считать «сложившимся». Но в послед-
ние годы его привлекательность заметно выросла. 
Здание нового кампуса Бауманского университета 
построено на уровне мировых аналогов, бывшие 
заводы стали модными арт-кластерами. По сведениям 
аналитиков, за последний год доля проектов высо-
кого класса в районе выросла в четыре раза. Один из 
самых заметных из них — премиум-квартал «Дом 56» 
от девелопера группы ВТБ «Галс-Девелопмент».

Футуризм
Басманного

Интерьер Smart White в светлой «воздушной» гамме

Цветовое решение Casual Grey — элегантная классика

Футуристические фасады трех башен высотой от 20 до 
27 этажей авторства архбюро Pride имеют плавный 
асимметричный изгиб с «эффектом закручивания»: 
такое впечатление, что здания вращаются вокруг своей 
оси. Кстати, это же бюро Pride разрабатывало архитек-
туру нового кампуса Бауманки. Фасады корпусов ЖК 
«Дом 56» имеют панорамное остекление со вставками из 
металлических панелей в оттенках трех руд — меди, 
стали и никеля. Так архитекторы зашифровали отсылку 
к историческому прошлому Басманного района, назва-
ние которого, по одной из версий, произошло от тюрк-
ского слова «басма» — «тиснение»: на тонких листах 
металла с помощью специальных матриц, басманных 
досок, создавали рельефный узор для украшения икон.

Жилой квартал премиум-класса «Дом 56» находится на 
улице Фридриха Энгельса, недалеко от метро «Бауман-
ская», рядом с набережной реки Яузы. Всего в проекте 
510 квартир — от студий площадью 27 кв. м до простор-
ных лотов 127 кв. м с личной террасой. Квартал интере-
сен не только благодаря необычной архитектуре зда-
ний. Внутри него есть все для комфортной жизни: 
510 квартир с воодушевляющими видами на историче-
ский центр Москвы, закрытый двор площа дью 
4000 кв. м для прогулок и занятий спортом, зоны для 
отдыха и работы, детская площадка с качелями и био-
нический сад. Сейчас во всех трех башнях ведутся 
фасадные работы. Ввод комплекса в эксплуатацию 
запланирован на конец 2026 года.

В первом корпусе квартиры сдаются с дизайнерской 
отделкой, полностью готовые к переезду: с напольным 
покрытием, освещением и премиальной сантехникой. 
Интерьеры от бюро Bespoke Architects представлены в 
двух цветовых решениях: элегантная классика в совре-
менном прочтении Casual Grey (светло-серые оттенки) и 
«воздушный» Smart White (светлая гамма). В отделке 
используются материалы премиальных брендов высо-
кого качества. В двух других корпусах «Дом 56» квар-
тиры сдаются без отделки. Все окна в комплексе — пано-
рамные, поэтому в квартирах много естественного 
света. Вертикальные створки окон открываются, а бла-
годаря клапанам для проветривания в помещении всегда 
будет свежий воздух. 

Жилой квартал  
премиум-класса «Дом 56»
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Пятизвездочный семейный SPA-курорт Grand Chalet 
Altay, входящий в сеть отелей ZONT Hotel Group,  
расположен прямо на берегу Катуни — главной реки 
Алтая. Большую часть его территории в 86 000 кв. м 
занимает вековой хвойный лес, который деликатно 
расчерчен дорожками для прогулок. При этом циви-
лизация, по местным меркам, тоже рядом: до аэро-
порта Горно-Алтайска полчаса езды по Чуйскому 
тракту, а до горнолыжного курорта Манжерок всего 
15 минут на бесплатном трансфере.

Алтайские 
каникулы

Здесь проводятся групповые и индивиду-
альные банные ритуалы, можно заказать 
косметологические процедуры, массажи 
и обертывания

Grand Chalet Altay 
включает в себя 
гостиничный 
корпус, уютные 
шале в хвойном лесу 
и круглогодичный 
крытый банный  
и SPA-комплекс 
«Кедр и пар»

Курорт находится в туристическом кластере 
«Бирюзовая Катунь», созданном для развития 
всех видов туризма — оздоровительного, 
водного, спортивного, экологического. Непо-
далеку находятся Тавдинские пещеры и горы 
Семинского хребта, которые помогают сохра-
нять особенный микроклимат места. Гостей 
сюда привлекает не только природа, но и раз-
витая инфраструктура: прогулочные проме-
нады, кафе, рестораны, магазины. Основные 
туристические достопримечательности Алтая 
расположены так, что за один день можно 
попасть сразу на несколько экскурсий, вос-
пользовавшись автомобилем или вертолетом.
Grand Chalet Altay гармонично вписан в ланд-
шафт местности. На фоне умиротворяющей 
природы приватный отдых в кругу семьи и 
близких особенно комфортен. Для прожива-

ния гостям предлагаются номера в двухэтаж-
ном гостиничном комплексе или уютные 
шале. 
Но главная особенность курорта — круглого-
дичный крытый банный и SPA-комплекс «Кедр 
и пар»,  место для отдыха и перезагрузки. Его 
здание построено из цельного массива алтай-
ского кедра, срубленного вручную, а парные 
спроектированы с бережным отношением к 
здоровью гостей — без клея и синтетических 
материалов. На первом этаже SPA-комплекса — 
акватермальный комплекс с крытым бассей-
ном и видом на реку, четыре парные и хамам. 
Здесь проводятся групповые банные ритуалы, 
а также алтайское парение в отдельно стоящей 
бане из алтайского кедра. Можно заказать 
индивидуальные косметологические проце-
дуры, массажи и обертывания.
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Зимняя сказка наяву ждет тех, кто будет отмечать 
Новый год в сочинских горах. Журналистка Дарья 
Лисицына отправилась на Курорт Красная Поляна, 
чтобы узнать, чем он удивит гостей. В воздухе уже 
чувствуется приближение долгожданного праздника. 
В новогодние дни здесь каждый сможет выбрать себе 
отдых по душе — горные лыжи и сноуборды,  
закрытые и открытые подогреваемые бассейны, 
камерные гастрономические вечера и масштабные 
шоу-программы с участием звезд эстрады.

Горы
зимних чудес

В «Новотель Фит» готовят динамичное интерактивное шоу 
в формате прямого эфира «Новый год FM» — конкурсы, розы-
грыши и танцы. Для детей — отдельная анимационная зона. 
Шеф-повара ресторанов уже продумывают меню. The Grill пред-
лагает авторскую кухню, живую музыку и панорамный вид на 
заснеженные вершины. L’Olivo — вечер в эстетике Серебряного 
века. В The River Cafe гости как будто побывают в четырех исто-
рических эпохах. В программе ресторана «Каштан» — ужин у 
камина, живая музыка, семейная викторина и DJ-сет.

С 31 декабря по 12 января Курорт Красная 
Поляна превратится в территорию празд-
ника: каждый день — зимние забавы, квесты,  
концерты, анимационные программы 

Незабываемые виды зимних гор открываются с канатки

Днем гости могут покататься на собачьей 
упряжке, промчаться «с ветерком» 
на тюбинге, расслабиться в спа, а вечером 
31 декабря отправиться на праздничный ужин 
в один из ресторанов, которые тоже активно 
готовятся к Новому году

Курорт уже наряжается, поблескивая огоньками гирлянд и 
елочных украшений. Свои программы готовят местные отели. 
«Мы предлагаем гостям на выбор две концепции. Первая, «Как 
мы любим», — камерный ужин в уютной атмосфере с живой 
музыкой. Для детей подготовлена отдельная анимационная 
программа. Вторая концепция, «Новогодний ужин», — вариант 
для семейного празднования: изысканные блюда, поздравления 
Деда Мороза и Снегурочки, любимая музыка и настроение, как 
в большой семье», — рассказала управляющая отелем «Кор-
тъярд Марриотт» Анастасия Крашенинникова.
Тех, кто хочет провести новогоднюю ночь в роскошных восточ-
ных интерьерах, приглашают на Rixos Diamond Night: в этом 
году запланирован концерт Sevak и Sogdiana, сюрпризы и спе-
циальная программа для детей. «Продумана каждая деталь, от 
оформления зала до финальных акцентов в меню. Гости погру-
зятся в атмосферу исключительного сервиса и подлинного вос-
точного гостеприимства», — говорит управляющий «Риксос» 
Товмас Дарбинян.
В «Новотель Резорт и спа» устроят «волшебный вечер в снежном 
королевстве»: гости попадут как будто в ледяной дворец с хру-
стальными арками и зеркальным декором. Праздничное меню, 
живая музыка, выступления кавер-группы и программы для 
детей — такой здесь будет новогодняя ночь. «Каждый год в ново-
годние каникулы загрузка курорта приближается к 100% — 
гости ценят уровень сервиса и атмосферу. Мы совершенствуем 
форматы отдыха, чтобы каждая семья чувствовала себя здесь 
как дома», — подчеркивает управляющий Дмитрий Потапов.
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Знаменитый роман «Смилла и ее чувство снега»  
датского писателя Питера Хёга издан миллионами 
экземпляров. В нем рассказывается о том, как чув-
ствует себя в большом городе человек, различающий 
десятки видов снега и льда. Эта книга — о кажущемся 
человеческом благополучии, об одиночестве  
и об особенном оптимизме, который стоит искать  
внутри себя. Похожие чувства вызывают ювелирные  
украшения в холодной гамме: меланхолическое  
предчувствие зимы и ощущение красоты природы.

Чувство
снега

Chamovskikh Jazz Age

Mercury Color

Alrosa Diamonds

Crivelli

Ilgiz F

Mercury Bonbons

Ювелирный дом Поднебесных

Casato

La Vivion

La Vivion

Liza Borzaya

Mousson Atelier

Mousson Atelier

Ювелирный дом Поднебесных

Pasquale Bruni

Parure Atelier

Lucky Znaky
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Dzhanelli
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 На обложке:  кольца из коллекции Mercury Color, белое золото, бриллианты, цветные драгоценные камни
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Liza Borzaya

Liza Borzaya

Crivelli

Parure Atelier

Chopard Happy Hearts Casato

Dzhanelli

Crivelli

Alrosa Diamonds

Sutra
Mercury Classic

Utopia

Алькор

Pasquale Bruni Ton Joli

Chamovskikh 
Jazz Age

MIUZ Diamonds

Sutra

Алькор

Stephen Webster

Casato

Kavant&Sharart




